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Общие положения

Правила безопасности

Перечень условных обозначений:
Несоблюдение этого предупреждения может привести 
к несчастным случаям, в определенных ситуациях 
даже смертельным.
Несоблюдение этого предупреждения может 
привести к повреждениям имущества, в 
определенных ситуациях даже серьезным, и нанести 
ущерб домашним животным и растениям.

Агрегат должен крепиться на прочную стену, 
не подверженную вибрациям
При сверлении стены не повредите существующую 
электропроводку или трубы.
Удар током при контакте с проводами под напряжением
Взрыв, пожар или отравление газом в случае его утечки из 
поврежденного газопровода.
Повреждение существующих систем. 
Затопление – утечка воды из поврежденных труб.
Для электропроводки используйте провода 
надлежащего сечения. 
Возгорание из-за перегрева при проходе тока по 
проводам меньшего сечения.
Предохраните трубы и электрические провода во 
избежание их повреждения.
Удар током при контакте с проводами под напряжением.
Взрыв, пожар или отравление газом в случае его утечки из 
поврежденного газопровода.
Затопление – утечка воды из поврежденных труб.
Проверьте, чтобы помещение, в котором 
устанавливается агрегат и устройства, с которыми 
он соединяется, соответствовало действующим 
нормативам.
Удар током при контакте с неправильно установленными 
проводами под напряжением.
Взрыв, пожар или отравление токсичными газами из-за 
неправильно установленной вентиляции или дымохода.
Повреждение агрегата из-за неправильных условий его 
эксплуатации.
Используйте пригодные инструменты или ручные 
приборы (в особенности необходимо проверить, чтобы 
инструмент не был поврежден, чтобы его рукоятка была 
целой и прочно прикреплена), правильно используйте 
инструменты, избегайте их падения, убирайте 
инструменты на место после их использования.
Несчастные случаи от отлетающих осколков или кусков, 
вдыхание пыли, удары, порезы, уколы, царапины.
Повреждение агрегата или расположенных рядом 
предметов отлетающими осколками, ударами, порезами.
Используйте пригодные электрические инструменты 
(в особенности необходимо проверить, чтобы провод 
электропитания и штупсельная вилка не были повреждены, 
и чтобы детали, имеющие вращательное или поступательное 
движение, были прочно прикреплены), правильно 
используйте инструмент, не преграждайте проходы 
проводами электропитания, предохраняйте инструмент от 
падения, после использования отсоединить от электрической 
розетки и убрать на место.
Несчастные случаи от отлетающих осколков или кусков, 
вдыхания пыли, ударов, порезов, уколов, царапин, шума, 
вибраций.
Повреждение агрегата или расположенных рядом 
предметов отлетающими осколками, ударами, порезами.
Проверьте, чтобы переносные лестницы были прочно 
установлены на пол, чтобы они были расчитаны на 
соответствующую нагрузку, чтобы ступеньки не были 
повреждены и не были скользкими, чтобы никто 
не сдвинул лестницу со стоящим на ней человеком, 
чтобы кто-нибудь страховал внизу.
Падение или защемление (раскладные лестницы).
Проверьте, чтобы многоярусные лестницы были 
прочно установлены, чтобы они были расчитаны 
на соответствующую нагрузку, ступеньки не были 
повреждены и не были скользкими; лестница должна 
быть оснащена перилами вдоль подъема и защитным 
барьером на платформе.
Опасность падения
Проверьте, чтобы в процессе выполнения работ на 
высоте (как правило выше двух метров от пола) были 
предусмотрены защитные барьеры в рабочей зоне 
или персональные страховочные троссы во избежание 
падения, а также проверить, чтобы внизу не находилось 
опасных предметов в случае падения, и чтобы в случае 
падения внизу имелись амортизирующие приспособления 
или предметы.
Опасность падения

Проверьте, чтобы в рабочей зоне были предусмотрены 
надлежащие гигиенические и санитарные условия: 
освещение, вентиляция, прочность конструкций.
Опасность ударов, падения и т.д.
Предохраните агрегат и прилегающие зоны 
соответствующим защитным материалом. 
Повреждение агрегата или расположенных рядом 
предметов отлетающими осколками, ударами, порезами.
Перемещайте агрегат с соответствующей 
предосторожностью и защитными 
приспособлениями.
Повреждение агрегата или расположенных рядом 
предметов ударами, порезами, сжатием.
Для выполнения работ наденьте защитную спец. 
одежду.
Несчастные случаи от ударов током, от отлетающих осколков 
или кусков, вдыхания пыли, ударов, порезов, уколов, царапин, 
шума, вибраций.
Расположите материалы и инструменты таким 
образом, чтобы их использование было удобно и 
безопасно, избегайте скопления материалов, которые 
могут рассыпаться или упасть.
Повреждение агрегата или расположенных рядом 
предметов ударами, порезами, сжатием.
Работы внутри агрегата должны выполняться с 
соблюдением предосторожностей во избежание 
случайных ударов об острые выступы. 
Опасность порезов, уколов, царапин.
Восстановите все защитные устройства и функции 
управления, затронутые ремонтом агрегата, и 
проверьте их исправность перед включением агрегата.
Взрыв, пожар или отравление токсичными газами из-за 
утечек газа или из-за неправильного удаления продуктов 
сгорания.
Повреждение или блокировка агрегата из-за его 
функционирования без контрольных устройств.
Не выполняйте никакого обслуживания, не проверив 
отсутствие утечек газа при помощи специального 
прибора.
Взрыв или пожар из-за утечек газа из поврежденного 
/отсоединенного газопровода или из-за поврежденных/
отсоединенных комплектующих.
Не выполняйте никакого обслуживания, не проверив 
отсутствие свободного пламени или источников 
воспламенения.
Взрыв или пожар из-за утечек газа из поврежденного 
/отсоединенного газопровода или из-за поврежденных/
отсоединенных комплектующих.
Проверьте, чтобы воздуховоды вентиляции и 
дымоходы не были засорены.
Взрыв, пожар или отравление токсичными газами из-за 
утечек газа или из-за неправильной вентиляции или удаления 
продуктов сгорания.
Проверьте, чтобы дымоход не имел утечек.
Отравление токсичными газами из-за неправильного 
удаления продуктов сгорания.
Перед осуществлением работ слейте воду из 
компонентов, содержащих горячую воду, открыв 
соответствующие краны.
Опасность ожегов.
Удалите известковые налеты с компонентов, следуя 
инструкциям, приведенным в инструкциях к 
используемому веществу. Предусмотрите надлежащую 
вентиляцию помещения, наденьте защитную одежду, 
избегайте смешивания разных веществ, предусмотрите 
защиту агрегата и расположенных рядом с ним 
предметов.
Повреждение кожи и глаз при контакте с 
кислотосодержащими веществами, отравление при 
попадании в дыхательные пути или в пищевод токсичных 
химических веществ.
Повреждение агрегата или расположенных рядом с ним 
предметов кислотосодержащими веществами.
Герметично закройте отверстия, использованные для 
контроля давления и регуляции газа.
Взрыв, пожар или отравление токсичными газами из-за 
утечек газа из открытых отверстий.
Проверьте, чтобы форсунки горелок соответствовали 
типу используемого газа.
Повреждение агрегата по причине неправильного процесса 
горения.
В случае появления запаха горелого или дыма из агрегата 
отключите электропитание, перекройте газовый кран, 
откройте окна и вызовите техника.
Ожеги, отравление токсичными газами.
В случае появления запаха газа перекройте газовый 
кран, откройте окна и вызовите техника.
Взрыв, пожар или отравление токсичными газами.
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Рекомендации по монтажу
Установку и первый пуск котла 
разрешается выполнять только 
квалифицированному специалисту в 
соответствии с действующими нормами 
и правилами и прочими требованиями 
местных государственных органов власти 
и органов здравоохранения.
После монтажа котла, лицо, 
осуществлявшее установку, обязано 
убедиться, что владелец получил 
гарантийный талон и руководство по 
эксплуатации, а также всю необходимую 
информацию по обращению с котлом и 
устройствами защиты и безопасности.

Котел следует подключить к контурам 
отопления и горячего водоснабжения 
(ГВС), которые должны соответствовать 
техническим характеристикам котла.
Строго запрещается использовать котел в 
целях, не указанных в данной инструкции. 
Производитель не несет ответственности 
за повреждения, являющиеся следствием 
ненадлежащей эксплуатации котла или 
несоблюдения требований данного 
руководства.
Установка, техническое обслуживание и все 
прочие действия должны производиться 
в полном соответствии с действующими 
нормами и правилами, а также указаниями 
производителя. Неправильная установка 
может привести к травмам людей и 
домашних животных, повреждению 
имущества; компания-изготовитель за 
причинённые неправильной установкой 
убытки ответственности не несёт. Котел 
поставляется в картонной упаковке. После 
снятия упаковки убедитесь в отсутствии 
повреждений и проверьте комплектность.
О нарушениях известите поставщика данного 
оборудования.
ГАРАНТИЯ НА ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 
ВСТУПАЕТ В СИЛУ С МОМЕНТА ПЕРВОГО ПУСКА, 
О ЧЕМ В ГАРАНТИЙНОМ ТАЛОНЕ ОБЯЗАТЕЛЬНО 
ДЕЛАЕТСЯ СООТВЕТСТВУЮЩАЯ ОТМЕТКА. 
ПЕРВЫЙ ПУСК ДОЛЖЕН ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННОЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ 
В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕБОВАНИЯМИ 
ГАРАНТИЙНОГО ТАЛОНА И ИНСТРУКЦИЙ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.
Не позволяйте детям играть с упаковочным 
материалом (скрепки, пластиковые пакеты, 

пенополистирол и пр.) - это опасно.
В случае неисправности и/или нарушения 
нормальной работы отключите котел, 
закройте газовый кран и вызовите 
квалифицированного специалиста. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ВЫПОЛНЯТЬ РЕМОНТ КОТЛА 
САМОСТОЯТЕЛЬНО.
Обратитесь к квалифицированному 
специалисту.
Прежде чем производить техническое 
обслуживание или ремонт котла, убедитесь, 
что его электропитание отключено (внешний 
двухполюсный выключатель находится в 
положении «OFF» (ВЫКЛ)).
Запрещается выполнять ремонт котла 
самостоятельно. Все ремонтные работы, 
должны проводиться квалифицированными 
специалистами, только с использованием 
оригинальных запасных частей. 
ПРИ НЕСОБЛЮДЕНИИ ТРЕБОВАНИЙ 
ДАННОЙ ИНСТРУКЦИИ СУЩЕСТВЕННО 
СНИЖАЕТСЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
КОТЛА И АННУЛИРУЮТСЯ ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПРОИЗВОДИТЕЛЯ.
При проведении технического обслуживания 
или любых работ в непосредственной 
близости от воздуховодов, дымоходов или 
их принадлежностей, следует выключить 
котел (установите внешний двухполюсный 
выключатель в положение «OFF» (ВЫКЛ)) и 
перекрыть газовый кран.
По завершении работ привлеките 
квалифицированного специалиста для 
проверки эффективности функционирования 
дымоходов и воздуховодов и прочего 
оборудования.
Перед внешней очисткой котла выключите 
его и установите внешний двухполюсный 
выключатель в положение «OFF» (ВЫКЛ).
Чистку следует проводить с помощью 
ткани, смоченной в мыльной воде. Не 
используйте агрессивные моющие средства, 
инсектициды или другие токсичные 
вещества. Не используйте и не храните 
легковоспламеняющиеся
вещества в помещении, в котором установлен 
котел.

Химический состав воды, используемой 
в качестве теплоносителя,  должен 
соответствовать требованиям 
действующих нормативных документов
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Предупреждения перед установкой :
- Избегайте монтажа аппарата в местах, 

где воздух сгорания имеет высокое 
содержание хлора (в таких местах, 
как бассейны) и/или других вредных 
веществ, таких как, например, аммиак 
(парикмахерские), щелочных веществ 
(прачечные).

- Проверьте готовность котла к работе с 
имеющимся типом газа (смотрите этикетку 
на упаковке и паспортную табличку 
агрегата).

- Проверьте на этикетке на упаковке, чтобы 
котел предназначался стране, в которой он 
должен быть установлен, чтобы категория 
газа, для которой разработан котел, 
соответствовала одной из категорий, 
принимаемых страной назначения. 

- Трубка подачи газа должна быть 
изготовлена и рассчитана по специальным 
нормативам и в соответствии с 
максимальной мощностью котла. 
Проверьте также правильный расчет и 
подсоединение отсечного газового крана.

- Перед началом монтажа рекомендуется 
тщательно прочистить газопроводы для 
удаления возможных осадков, которые 
могут нарушить исправную работу котла.

- Проверьте, чтобы максимальное 
водопроводное давление не превышало 
6 бар. В случае более высокого давления 
необходимо установить редуктор 
давления.

- В случае если жесткость воды превышает 
20°f, произведите обработку воды.

Рекомендации :
Если зона подвергается риску поражения 
молнией (изолированный монтаж на линии 
ENEL...), обеспечьте систему защиту от 
молнии.
Наша гарантия зависит от соблюдения этого 
условия.

РАСПОЛОЖЕНИЕ КОТЛА
- Никогда не устанавливайте котел над 

кухонными варочными панелями, 
духовыми шкафами и, в целом, над 
какими-либо источниками жирных паров, 
которые могут нарушить исправную 
работу котла по причине возможного 
засорения.

- Предусмотрите, чтобы стена и крепления 
были расчитаны на вес котла (вес: 
приблизительно 45 кг)

- Примите необходимые меры для 
сокращения шумового уровня

Предупреждение:
Для исправной работы котла необходимо 
выбрать подходящее место для его монтажа 
в соответствии с предельной рабочей 
температурой и защитите место монтажа от 
прямого воздействия атмосферных осадков.

ПОДГОТОВКА И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ 
МОНТАЖА
Контур санитарной горячей воды.
Если степень жесткости воды превышает 
ТН 25, необходимо предусмотреть систему 
смягчения воды.

Система главного отопления.
Объем контура отопления: при расчете 
трубопроводов необходимо учесть 
минимальный расход 300 л/час с закрытыми 
кранами.

Предотвращение коррозии.
Исправная работа агрегата может быть 
нарушена по причине коррозии, если 
трубопровод состоит из неоднородных 
материалов.
.
Во избежание этой проблемы рекомендуется 
использовать ингибитор коррозии.
Необходимо принять все меры во избежание 
приобретения обработанной водой 
агрессивных свойств.
Старые установки: установите отстойный 
резервуар на обратной линии и в нижней 
точке, затем произведите надлежащую 
обработку трубопровода.
Рекомендуется : предусмотреть устройства 
очистки на всех батареях и в верхних точках 
оборудования, а также сливные краны в 
нижней части.















12

Монтаж

0

0.2

0.4

0.6

0.8

1

1.2

1.4

1.6

1.8

2

2.2

2.4

2.6

2.8

0720220710210702

   

 
 

40 C

50 C

60 C70 C80 C90 C

Остаточное давление при ΔT 20 °C

Для расчета размеров трубопроводов 

и нагревательных приборов контура 

отопления остаточное давление следует 

рассчитывать как функцию от требуемого 

расхода воды, принимая во внимание 

характеристику циркуляционного насоса.

График содержания воды в оборудовании
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Монтаж

Подсоединение дымохода

Котел должен устанавливаться только при 

условии наличия устройства подачи свежего 

воздуха и вывода дымовых газов.   Эти комплекты 

поставляются отдельно от оборудования, с 

целью удовлетворить различные решения, 

применяемые к оборудованию.

Подробности смотрите в Руководстве 

фурнитуры и инструкциях, поставляемых вместе 

с различными комплектами.

Котел предрасположен для подсоединения к 

системе всасывания и вывода дымовых газов 

коаксиального и двухпоточного типа. В случае 

с конденсационными котлами, трубопровод 

должен иметь наклон (3%) вниз во избежание 

застоя конденсата.

Коаксиальная система

Раздельная система

Типы и длины трубопроводов подачи воздуха и отвода продуктов сгорания

S1 – подача воздуха; S2 = отвод продуктов сгорания

Тип газохода

Максимальная длина дымохода/воздуховода, м

Диаметры труб,

мм

ALIXIA 18 FF - ALIXIA 24 FF

Диафрагма  

Ø 44
Без диафрагмы

MIN MAX MIN MAX

К
о

а
к

си
а

л
ь

н
а

я
 

си
ст

е
м

а

C12

C32

C42

0,5 0,75 0,75 4

ø
 6

0
/1

0
0

B32 0,5 0,75 0,75 4

C12

C32

C42

0,5 3 3 11

ø
 8

0
/1

2
5

B32 0,5 3 3 11

Р
а

з
д

е
л

ь
н

а
я

 с
и

ст
е

м
а C12

C32

C42

S1 = S2

ø
 8

0
/8

0

0,5/0,5 9/9 9/9 21/21

C52

C82 

S1 + S2

ø
 8

0
/8

0

1,5 24 24 45

B22 1 24 24 45

ø
 8

0

180

10
5

120 180

19
5

10
5
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регулирование

Сводная таблица параметров по типам газа

Давление газа в режиме отопления
A

L
IX

IA
  2

4
  F

F Тип газа Полезная мощность 

(kBT)
9,8 11,5 12,5 14,5 16,5 20,0 22,0 24,2

G20 мбар 2,3 3,2 3,7 5,0 6,5 8,0 9,7 11,7

G30 мбар 5,5 7,6 8,9 12,0 15,6 17,7 21,4 25,9

G31 мбар 6,8 9,4 11,1 14,9 19,3 22,5 27,3 33,0

ALIXIA 18 FF ALIXIA 24 FF

G20 G30 G31 G20 G30 G31

Низшее число Воббе(15 °C, 1013 мбар) (МДж/м3) 45,67 80,58 70,69 45,67 80,58 70,69

Входное давление газа, мбар 20 28/30 37 20 28/30 37

Давление газа на 

горелке, мбар

Максимальное (режим ГВС) 11,7 25,9 35,3 11,7 25,9 33,0

Максимальное 

(режим отопление)
6,7 5,2 7,2 11,7 25,9 33,0

Минимальное 4,2 5,2 7,2 2,3 5,5 6,8

При розжиге   мбар 4,2 5,2 7,2 4,5 10,0 10,0

Количество форсунок 11 11

Диаметр форсунок, мм 1,32 0,80 0,80 1,32 0,80 0,80

Потребление газа 

(15 °C, 1013 мбар) 

ù(натуральный газ, 

м3/ч; сжиженный 

газ, кг/ч)

Максимальное (режим ГВС) 2,03 2,03 2,00 2,73 2,03 2,00

Максимальное 

(режим отопление)
2,01 1,50 1,48 2,73 2,03 2,00

Минимальное 1,16 0,87 0,85 1,16 0,87 0,85

Переход на другой тип газа

Колонка может быть переоснащена с газа 

метана (G20) на жидкий газ (G30 - G31) или 

наоборот. Переоснащение колонки должно 

выполняться квалифицированным техником 

при помощи специального комплекта.

Порядок переоснащения:

1.  обесточить изделие

2.  перекрыть газовый кран

3.  отсоединить колонку от сети 

электропитания

4.  открыть камеру сгорания, как описано 

в параграфе «Порядок снятия кожуха и 

внутринних проверок». 

5.  заменить форсунки и наклеить этикетки, 

как показано в инструкциях к комплекту.

6.  проверить газовые уплотнения

7.  включить колонку

8.  настроить газ согласно инструкциям, 

описанным в параграфе (“Проверка 

настройки газа”):

 - максимальная 

 - минимальная 

 - настраиваемая максимальная 

температура отопления 

 - плавное зажигание

 - задержка зажигания

9.  выполнить анализ продуктов сгорания.
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Tехническое обслуживание

Техническое обслуживание (ТО) – важная 

составляющая обеспечения безопасности, 

эффективной работы котла и залог его 

длительной эксплуатации. Производите ТО 

в соответствии с действующими нормами 

и правилами, а также требованиями 

производителя, не реже 1 раза в год. Регулярно 

производите анализ продуктов сгорания с 

целью контроля к.п.д. котла и недопущения 

нарушения действующих норм по выбросам в 

окружающую среду.

Прежде чем начать техническое обслуживание:

− Отключите котел от электросети, для 

чего установите внешний двухполюсный 

выключатель в положение «OFF» (ВЫКЛ);

− Перекройте газовый кран и краны отопления 

и ГВС. 

По окончании работ котел восстанавливает 

параметры, предшествовавшие отключению.

Общие рекомендации

Рекомендуется производить следующие 

проверки котла НЕ МЕНЕЕ 1 раза в год:

1. Проверьте на герметичность гидравлическую 

систему и, при необходимости, замените 

уплотнения и добейтесь герметичности.

2. Проверьте на герметичность газовую систему 

и, при необходимости, замените уплотнения 

и добейтесь герметичности.

3. Произведите визуальный осмотр общего 

состояния котла.

4. Произведите визуальный осмотр и при 

необходимости произведите разборку и 

очистку горелки.

5. По результатам осмотра по п. “3” при 

необходимости произведите разборку и 

очистку камеры сгорания.

6. По результатам осмотра по п. “4” при 

необходимости произведите разборку и 

очистку горелки и форсунок. 

7. При необходимости, очистите/промойте 

первичный теплообменник.

8. Убедитесь, что следующие защитные 

устройства работают надлежащим образом:

− термостат перегрева.

9. Убедитесь, что следующие защитные 

устройства газовой части работают 

надлежащим образом:

− электрод контроля пламени (ионизации).

10. Проверьте эффективность процесса 

нагрева воды для ГВС (проверьте расход и 

температуру).

11. Произведите проверку основных параметров 

функционирования котла.

12. Удалите продукты окисления с электрода 

контроля пламени.

Расположение электродов
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Tехническое обслуживание

Операции по опорожнению и 

использованию антифриза

Дренаж системы отопления выполняется в 

следующем порядке:

- выключите котлоагрегат и переместите внешний 

двухполярный рубильник в положение ВЫКЛ, 

после чего закройте кран газа;

-  ослабьте автоматический вантузный клапан;

- откройте кран опорожнения, используя 

фигурный ключ 8

-  слейте воду из самых нижних точек системы 

(где они предусмотрены).

Использование незамерзающих 

теплоносителей

Мы не рекомендуем использовать 

незамерзающие теплоносители для контура 

отопления с использованием газовых настенных 

котлов нашего производства, т.к. это может 

привести к нежелательным последствиям.

ОСТОРОЖНО!
Перед перемещением котла опорожните 

все внутренние объемы, в которых может 

содержаться горячая вода , остерегайтесь 

ожогов.

Удаление накипи с элементов котла 

производите в соответствии с указаниями мер 

безопасности, в проветриваемом помещении, 

используя спецодежду, избегая смешения 

различных реагентов и обеспечив защиту котла, 

окружающих предметов, людей и животных.

Все соединения, используемые для измерения 

давления газа и регулировки газовой части 

котла, должны быть надёжно закрыты.

Убедитесь, что котел может работать на газе 

имеющегося типа и что диаметр форсунок 

соответствующий.

При появлении запаха гари или дыма из 

котла, а также запаха газа, отсоедините котел 

от электросети, перекройте газовый кран, 

откройте все окна и обратитесь за технической 

помощью к квалифицированному специалисту.

Обучение пользователя
Проинформируйте владельца (пользователя) о 

порядке работы с котлом.

Передайте владельцу «Руководство по 

эксплуатации» и предупредите о необходимости 

хранить его в непосредственной близости от 

котла.

Изложите владельцу следующее:

− Необходимость периодически проверять 

давление воды в контуре отопления; 

порядок подпитки и удаления воздуха из 

контура отопления.

− Порядок установки температуры в контуре 

отопления и использования регулирующих 

устройств для обеспечения надлежащего и 

экономичного режима работы.

− Необходимость периодического 

технического обслуживания котла в 

соответствии с действующими нормами 

и правилами, а также требованием 

производителя (не реже 1 раза в год).

− Запрещено вносить какие бы то ни было 

изменения в настройки соотношения подачи 

воздуха и газа.

− Запрещено производить ремонт 

самостоятельно.
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О
бщ

и
е 

св
ед

ен
и

я
Модель ALIXIA 18 FF ALIXIA 24 FF

Сертификация CE (№) 1312BR4793

Тип котла C12 C22 C32 C42 C52 C62 C82 
B22 B22p B32

Э
н

е
р

ге
ти

ч
е

ск
и

е
 х

а
р

а
к

те
р

и
ст

и
ки

Номинальная тепловая мощность для контура отопления, 
не более/не менее (Hi) 

кВт 19,0/11 25,8 / 11,0

Номинальная тепловая мощность для контура отопления, 
не более/не менее (Hs) 

кВт 21,1/12,2 28,7 / 12,2

Номинальная тепловая мощность для ГВС, 
не более/не менее (Hi)

кВт 25,8/11 25,8 / 11,0

Номинальная тепловая мощность для ГВС, 
не более/не менее (Hs)

кВт 28,7/12,2 28,7 / 12,2

Тепловая мощность на выходе (режим отопления), 
не более/не менее

кВт 17,7/9,7 24,2 / 9,8

Тепловая мощность на выходе (режим ГВС), не более/не 
менее

кВт 23,7/9,7 24,2 / 9,8

К.П.Д. сгорания топлива (по замеру на выходе продуктов 
сгорания), Hi/Hs

% 94,0 94,5

КПД при номинальной мощности (60/80 °C), Hi/Hs % 93,1/83,8 93,8 / 84,5
КПД при мощности 30 % от номинальной (47 °C), Hi/Hs % 93,3/84,0 93,6 / 84,3
КПД на минимальной мощности, Hi/Hs % 88,5/79,7 89,2 / 80,3
Класс по К.П.Д. (директива 92/42/EEC) *** ***
Классификация по Sedbuk D D
Максимальное потери тепла через корпус при ΔT = 50 °C % 0,6 0,4
Потери тепла через дымоход при включенной горелке % 6,0 5,5
Потери тепла через дымоход при отключенной горелке % 0,4 0,4

В
ы

б
р

о
сы

Остаточное давление в контуре Па 62 100
Класс по NOx 3 3
Температура продуктов сгорания (G20) °C 92 105
Содержание СО2 (G20) % 4,9 6,5
Содержание СО (0 % О2) млн-1 49 50
Содержание О2 (G20) % 11,7 8,8
Количество продуктов сгорания, не более (G20) м3/ч 56,8 56,8
Избыток воздуха % 125 72

О
то

п
л

е
н

и
е

Максимальное гидравлическое сопротивление (ΔT=20°C) мбар 200 200
Остаточное давление в контуре бар 0,25 0,25
Давление в расширительном баке бар 1 1
Максимальное давление в контуре бар 3 3
Объем расширительного бака л 8 8
Температура воды в контуре отопления, не более/не менее °C 85 / 35 85 / 35

ГВ
С

Температура воды в контуре ГВС, не более/не менее °C 60 / 36 60 / 36

Расход в контуре ГВС (через 10 мин при ΔT=30 °C) л/мин 11,3 11,3

Расход  в контуре ГВС при ΔT=25 °C л/мин 13,6 13,6

Расход в контуре ГВС при ΔT=35 °C л/мин 9,7 9,7

Класс комфорта по ГВС (EN13203) ** **

Расход воды в контуре ГВС, не менее  л/мин 1,7 1,7

Давление в контуре ГВС, не более бар 7 7

ЭЛ
ЕК

ТР
И

Ч
ЕС

КИ
Е 

ХА
РА

КТ
Е¬

РИ
С

ТИ
КИ Напряжение и частота В/Гц 230/50 230/50

Потребляемая мощность Вт 106 106
Класс защиты °C +5 +5
Температура воздуха, не менее IP X5D X5D
Масса кг 30 30
Размеры (Ш x В x Г) мм 400/780/315 400/780/315
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Avertismente

Recomandări (avertizări) pentru instalare

Instalaţia şi prima punere în funcţiune 

(prima pornire) a centralei trebuie să fi e 

efectuate numai de către personal califi cat 

în conformitate cu normele naţionale 

de instalare in vigoare şi cu eventualele 

dispoziţii ale autorităţilor locale şi ale 

instituţiilor de sănătate publică. 

După instalarea centralei, instalatorul trebuie 

să înmâneze utilizatorului fi nal, declaraţia de 

conformitate şi manualul de utilizare  şi să-l 

informeze cu privire la funcţionarea centralei 

şi asupra dispozitivelor de siguranţă. 

Acest aparat este destinat producerii apei calde 

pentru uz casnic. 

Trebuie să fi e racordat la o instalaţie de încălzire 

şi la reţeaua de distribuire apă caldă menajeră 

compatibile cu capacităţile şi puterile sale.

Este interzisă folosirea în scopuri diferite de cele 

specifi cate. Constructorul nu este responsabil 

pentru eventualele defecţiuni apărute din 

cauza folosirii improprii, greşite şi neadecvate 

sau pentru nerespectarea instrucţiunilor din 

prezentul manual. 

Instalaţia, întreţinerea (revizia) şi orice 

altă intervenţie trebuie să fi e efectuate în 

conformitate cu normele în vigoare şi conform 

instrucţiunilor furnizate de către constructor. 

O instalare greşită poate provoca daune 

persoanelor, animalelor şi lucrurilor şi pentru 

care fi rma constructoare nu este responsabilă.

Centrala este furnizată pe un palet, într-un 

ambalaj de carton, după ce aţi scos ambalajul 

verifi caţi integritatea aparatului şi asiguraţi-vă 

că elementele furnizate sunt complete. În cazul 

unor neconformităţi adresaţi-vă furnizorului. 

Elementele de ambalaj (benzile de plastic, saci 

de plastic, polistiren expandat, etc.) nu trebuie 

să fi e lăsate la îndemâna copiilor, deoarece sunt 

surse de pericole. 

În cazul defecţiunilor şi /sau unei proaste 

funcţionări opriţi aparatul, închideţi robinetul de 

gaz şi nu încercaţi să îl reparaţi singur, adresaţi-

vă personalului califi cat.

Înainte de orice intervenţie de întreţinere (revizie) 

/reparaţie la centrală, trebuie să întrerupeţi 

alimentarea electrică a centralei aşezând 

întrerupătorul bipolar extern în poziţia “OFF”.

Eventualele reparaţii efectuate, folosind 

exclusiv piese de schimb originale, trebuie 

să fi e executate doar de tehnicieni califi caţi. 

Nerespectarea indicaţiilor de mai sus poate 

compromite siguranţa aparatului şi pentru 

aceasta constructorul nu este responsabil. 

În cazul lucrărilor sau reviziilor structurilor aşezate 

în apropierea conductelor sau dispozitivelor de 

evacuare gaze arse şi a accesoriilor lor, scoateţi 

aparatul din funcţiune aşezând întrerupătorul 

bipolar extern în poziţia “OFF” şi închizând 

robinetul de gaz. La terminarea lucrărilor 

puneţi personalul califi cat să verifi ce efi cienţa 

conductelor sau dispozitivelor.

Pentru curăţarea componentelor externe, opriţi 

centrala şi aşezaţi întrerupătorul extern în 

poziţia “OFF”. 

Curăţaţi cu o cârpă umezită cu apă şi săpun.

Nu folosiţi detergenţi agresivi, insecticide 

sau produse toxice. Respectarea normelor în 

vigoare permite o funcţionare sigură, ecologică 

şi o economie de energie. 

În cazul folosirii unui kit sau unui opţional 

trebuie să fi e folosite cele originale.

Avertismente înainte de instalare

- Evitaţi montarea aparatului în locuri unde 

aerul de ardere conţine un procent ridicat 

de clor (spaţii piscină) sau de alte substanţe 

nocive ca de exemplu amoniac (coafor) sau 

agenţi alcalini (spălătorii).

- Verifi caţi dispunerea centralei pentru 

funcţionarea cu tipul de gaz disponibil la 

domiciliul dvs. (citiţi indicaţiile de pe eticheta 

ambalajului şi de pe plăcuţa de caracteristici 

din interiorul cazanului).

- Verifi caţi plăcile de caracteristici aplicate 

pe ambalaj şi pe aparat pentru a observa 

dacă modelul conţinut în acesta este 

destinat respectivei ţări, dacă gazul pentru 

care cazanul a fost proiectat corespunde 

categoriei admise în ţara de destinaţie. 

- Ţevile de alimentare cu gaz gaz trebuie să fi e 

realizate şi dimensionate conform normelor 

specifi ce, în baza puterii maxime a cazanului; 

de asemenea trebuie să vă asiguraţi şi de 

dimensionarea şi conectarea corectă a 

robinetului de interceptare.

- Înainte de instalare se recomandă curăţarea 
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Avertismente

ţevilor de gaz pentru a îndepărta eventualele 

reziduuri care ar putea compromite 

funcţionarea cazanului.

- Verifi caţi ca presiunea maximă a instalaţiei 

de apă să nu depăşească 6 bari; în caz 

contrar este necesar să instalaţi un reductor 

de presiune.

- Dacă apa conţine foarte mult calcar (grad 

peste 20°f ), montaţi un dispozitiv de 

dedurizare a apei.

Recomandări:

Dacă zona este expusă riscurilor de fulgerare 

(instalaţie izolată în apropierea centralelor 

ENEL) montaţi un paratrăznet.

Garanţia noastră depinde de conformarea la 

această cerinţă. 

AMPLASAREA CAZANULUI

- Nu instalaţi niciodată cazanul deasupra 

blaturilor aragazurilor, cuptoarelor şi în 

general deasupra surselor de orice fel de 

vapori, care pot afecta funcţionarea cazanului 

din cauza unei eventuale înfundări.

- Aveţi grijă ca peretele şi elementele de 

fi xare să fi e solide şi să asigure o rezistenţă 

sufi cientă pentru a face faţă greutăţii 

cazanului (greutate: 45 kg circa)

- Luaţi toate măsurile de rigoare pentru a 

limita zgomotele nedorite.

Avertisment:

Pentru a nu afecta funcţionarea cazanului în c.n., 

locul de montare trebuie să fi e apt din punct de 

vedere al temperaturii limită de funcţionare şi 

protejat a.î. cazanul să nu intre în contact direct 

cu agenţii atmosferici.

PROIECTAREA ŞI REALIZAREA INSTALAŢIEI

Circuitul de apă caldă menajeră

Dacă apa este foarte calcaroasă (duritate 

peste TH 25) montaţi în circuit un dispozitiv de 

dedurizare.

Circuit de încălzire principal

Debit circuit încălzire: în momentul 

dimensionării conductelor, este necesar să 

ţineţi cont de debitul minim de 300 l/min, cu 

robinetele închise.

Precauţii pentru evitarea coroziunii

Pot apărea probleme de funcţionare care pot 

fi  cauzate de coroziune, când instalaţia este 

realizată cu elemente

neomogene.

Pentru a evita aceste probleme, se recomandă 

folosirea unui inhibitor de coroziune.

Luaţi toate precauţiile necesare pentru a evita 

ca apa tratată să devină agresivă.

Instalaţiile vechi: aşezaţi un decantor pe circuitul 

de retur şi în punctul inferior al acestuia, apoi 

începeţi tratarea apei din circuit.

Se recomandă: montarea unor ventile de aerisire 

pe toate caloriferele şi în punctele superioare 

ale instalaţiei precum şi a unor robinete de 

golire în punctele inferioare.
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Instalare

Reprezentarea grafi că a debitului rezidual pompa de recirculare

Pentru dimensionarea tuburilor şi a radiatoarelor 

instalaţiei de încălzire se evaluează valoarea de 

nivel rezidual in funcţie de debitul (capacitatea) 

cerut/ă, în funcţie de valorile prezentate pe 

grafi cul pompei de recirculare. 
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Instalare

180

10
5

Conectarea conductelor de aspiraţie şi de eva-

cuare a gazelor de ardere

Cazanul trebuie să fi e instalat numai cu un dispozi-

tiv care să asigure intrarea aerului curat şi elimina-

rea gazelor de ardere.  Aceste seturi sunt furnizate 

separat de aparat, pentru a putea răspunde tuturor 

cerinţelor de montaj, aplicabile instalaţiei.

Pentru informaţii suplimentare, citiţi vă rugăm Ma-

nualul de Accesorii şi Instrucţiunile conţinute în di-

feritele seturi.

Cazanul este pregătit pentru legarea la un sistem 

de aspiraţie forţată şi de ieşire a gazelor de ardere, 

de tip coaxial şi bifl ux. 

Sisteme coaxiale

Sisteme duble

S1 = aspirare aer - S2 = evacuare gaze arse

Tabel lungimi tuburi de aspirare şi de evacuare gaze arse

Tipologie de 

evacuare

Lungimea maximă tuburi aspirare /evacuare (m)

Diametru 

conducte  

(mm)

ALIXIA 18 FF - ALIXIA 24 FF

Diafragma  ø 44 Fără diafragmă

MIN MAX MIN MAX

S
is

te
m

e
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o
a

x
ia

le

C12

C32

C42

0,5 0,75 0,75 4

ø
 6

0
/1

0
0

B32 0,5 0,75 0,75 4

C12

C32

C42

0,5 3 3 11
ø
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5

B32 0,5 3 3 11
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S1 = S2
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 8

0
/8

0

0,5/0,5 9/9 9/9 21/21

C52

C82 

S1+S2

ø
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/8

0

1,5 24 24 45

B22 1 24 24 45

ø
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Întreţinere

Întreţinerea(verifi carea, revizia) este esenţială 
pentru siguranţa, buna funcţionare şi durata 
centralei.
Se efectuează în baza celor prevăzute de nor-
mele în vigoare.
Se recomandă efectuarea periodică a analizei 
gazelor arse (combustiei) pentru a controla ran-
damentul şi emisiile de substanţe poluante, în 
conformitate cu normele în vigoare.
Înainte de începerea operaţiunilor de 
întreţinere:
- deconectaţi electric centrala şi aşezaţi 

întrerupătorul bipolar extern în poziţia OFF 
-  închideţi robinetul de gaz şi robinetele de 

apă ale instalaţiilor termice şi sanitare;
La sfârşit  se redau (se reiau) reglările iniţiale.

Note generale
Este recomandabil, să se efectueze asupra apa-
ratului, cel puţin o dată pe an, următoarele con-
troale (verifi cări):
1.  Controlul garniturilor de izolare (susţinere) 

pe partea de apă cu eventuala înlocuire a 
garniturilor şi redarea etanşeităţii.

2.  Controlul garniturilor de izolare pe partea 
de gaz cu eventuala înlocuire a garniturilor 
şi redarea etanşeităţii.

3.  Controlul cu ochiul liber al stării în ansam-
blu a aparatului.

4.  Controlul cu ochiul liber al arderii şi even-
tual demontarea şi curăţarea arzătorului.

5.  Ca urmare a verifi cării de la punctul 3, even-
tuala demontare şi curăţarea camerei de 
combustie

6.  Ca urmare a verifi cării de la punctul 4, even-
tuala demontare şi curăţarea arzătorului şi 
injectorului

7.  Curăţarea schimbătorului principal de 
căldură.

8.  Verifi carea funcţionării sistemelor de 
siguranţă încălzire:

  -  siguranţă temperatura limită.
9.  Verifi carea funcţionării sistemelor de 

siguranţă  pe partea de gaz:
  -  siguranţă lipsă gaz sau fl acără (ionizare).
10. Controlul efi cienţei producţiei de apă 

menajeră (verifi carea debitului si a tempe-
raturii).

11. Controlul general al funcţionării aparatului.
12. Îndepărtarea oxidului de la electrodul de se-

sizare cu ajutorul şmirghelului.

Poziţionarea electrozilor
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N
O

T
E

 G
E

N
. Nume model ALIXIA 18 FF ALIXIA 24 FF

Certifi care CE (pin) 1312BR4793

Tip cazan C12 C22 C32 C42 C52 C62 C82 
B22 B22p B32

P
R

E
S

TA
Ţ

II 
E

N
E

R
G

E
T

IC
E

Putere termică nominală max/min 
(Hi=putere calorifi ca inferioara )

kW 19,0/11 25,8 / 11,0

Putere termică nominală max/min 
(Hs=putere calorifi ca superioara)

kW 21,1/12,2 28,7 / 12,2

Putere termică nominală sanitar max/min (Hi=putere 
calorifi ca inferioara )

kW 25,8/11 25,8 / 11,0

Putere termică nominală sanitar max/min (Hs=putere 
calorifi ca superioara)

kW 28,7/12,2 28,7 / 12,2

Putere termică utila max/min kW 17,7/9,7 24,2 / 9,8
Putere termică utila sanitar max/min kW 23,7/9,7 24,2 / 9,8
Randament de ardere Hi/Hs % 94,0 94,5
Randament la putere termică nominală (60/80°C) Hi/Hs % 93,1/83,8 93,8 / 84,5
Randament la 30% la 47°C Hi/Hs % 93,3/84,0 93,6 / 84,3
Randament la sarcina minimă Hi/Hs % 88,5/79,7 89,2 / 80,3
Stele de randament (dir. 92/42/EEC) *** ***
Clasa SEDBUK D D
Pierdere maximă de căldură pin manta (ΔT=50°C) % 0,6 0,4
Pierderi la coş cu arzatorul pornit % 6,0 5,5
Pierderi la coş cu arzătorul oprit % 0,4 0,4

E
M

IS
II

Pierderi reziduale la evacuare Pa 62 100
Clasa Nox class 3 3
Temperatură fum pentru G20 °C 92 105
Conţinut de CO

2
 pentru G20 % 4,9 6,5

Conţinut de CO (0%O
2
) ppm 49 50

Conţinut de O
2 % 11,7 8,8

Debit maxim de fum la evacuare pentru G20 Kg/h 56,8 56,8
Exces de aer % 125 72

C
IR

C
U

IT
 ÎN

C
Ă

LZ
IR

E Pierderi de sarcină (max) ΔT=20°C mbar 200 200
Pierderi reziduale pentru instalaţie bar 0,25 0,25
Presiune de incarcare vas de expansiune bar 1 1
Presiune maximă pe circuitul de încălzire bar 3 3
Capacitate vas de expansiune l 8 8
Temperatură de încălzire max/min °C 85 / 35 85 / 35

C
IR

C
U

IT
 S

A
N

IT
A

R

Temperatura în c sanitar max/min °C 60 / 36 60 / 36

Capacitate specifi că (în 10 minute/DT 30°C) l/min 11,3 11,3

Cantitate apă caldă DT=25°C l/min 13,6 13,6

Cantitate apă caldă DT=35°C l/min 9,7 9,7
EN13203 stars ** **

Debitare minimă apă caldă l/min 1,7 1,7

Presiune apă în c sanitar max/min bar 7 7

D
AT

E 
EL

EC
TR Tensiune/frecvenţă de alimentare V/Hz 230/50 230/50

Putere electrică totală absorbită W 106 106
Temperatura minima de functionare ( in camera) °C +5 +5
Grade de protecţie instalaţie electrică IP X5D X5D
Greutate kg 30 30
Dimensiuni (L x A x P) mm 400/780/315 400/780/315
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